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MACONNERIE  - PLOMBERIE

Maurer – Sanitär-Installateur

FOYER DE PAIX – KAMBEHE. 2017-2018



CREUSER PROFOND POUR SOLIDIFIER LES FONDATIONS
Tief graben, um die Fundamente zu stabilisieren



Raccorder les tuyaux cassés.
POUR QUE L’EAU- LA VIE- CONTINUE SON CHEMIN

Anpassen der gebrochenen Leitungen, 
damit das Wasser – das Leben – seinen Weg fortsetzt.  



A CHACUN SON TALENT – Jedem sein Talent: 
le plombier cède sa place au maçon. Mais pour la même cause !

der Sanitär-Installateur überlässt seinen Platz dem Maurer, für dieselbe Sache



Les pierres, malgré leur poids ne peuvent tenir toutes seules. Un peu de
sable fin, mélangé avec du ciment, fait que la maison monte plus haut!
Die Steine können trotz ihres Gewichtes nicht alles halten. Einwenig
feiner Sand, gemischt mit Zement, ermöglicht einen höheren Hausbau.



Après, il faut apprendre à « arrondir les angles » (dans la vie)!

Danach muss man lernen, die « Ecken » abzurunden (wie im Leben)!



Derrière chaque œuvre se cache un architecte. Ce dernier doit 
compter aussi sur les autres pour que son plan se réalise.

Hinter jedem Werk verbirgt sich ein Architekt. Dieser muss auch auf die 
Anderen zählen können, um seinen Plan zu realisieren.



Nous sommes tous interdépendants : les femmes 
bénéficient de ces lavabos construits par les jeunes

Wir alle sind voneinander abhängig: die Frauen profitieren von den Lavabos, 
welche die Jungen gebaut haben. 

Hier, la lessive par terre.

Gestern, die Wäsche parterre.

Aujourd’hui, un lavabo pour nos mamans! 
Heute, ein Lavabo für unsere Mütter! 
BRAVO AUX JEUNES.



LES JEUNES BURUNDAIS AU CHANTIER DU FOYER DE PAIX: 
Die jungen Burundier auf dem Bauplatz des Foyer de Paix:

SIGNE DE PAIX ET DE RECONCILIATION 
Zeichen des Friedens und der Versöhnung.



DIEU , LE PREMIER SERVI !
Gott, als Erstem zu dienen!

LE 11 FEVRIER 2018

- FETE DE N-D DE LOURDES

- JOURNEE DE PRIERE POUR LES MALADES

- Tag des Gebetes für die Kranken

BENEDICTION ET MESSE 
D’INAUGURATION DE L’ORATOIRE DU 

FOYER DE PAIX A KAMBEHE

C’est ici que j’offre au Seigneur les
intentions de celles et ceux que je porte
dans mon coeur, pendant la messe
quotidienne.

Segnung und Einweihung der Hauskapelle
des FDP in Kambehe

Hier unterbreite ich dem Herrn, während der
tägl. Hl. Messe, die Anliegen jener, die ich in
meinem Herzen trage.

P. Roger RUBUGUZO MPONGO


